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APRIL 13, 2025

OFFICE HOURS / HORARIO DE OFICINA

Monday to Friday / lunes a viernes:

10:00AM - 12:00PM, 3:00 - 5:00PM

Saturday/sabado: No Office Hours; No hay horario de oficina
Sunday, Holy Days and Holidays: No Office Hours

Domingo y dias feriados no hay horario de oficina

SUNDAY MASSES / MISAS EN DOMINGO

Saturday Evening: (Sabado en la noche)

6:00PM (English) ; 7:30PM (Spanish)
7:30AM, 9:00AM, 10:30AM, 12:00Noon
1:30PM (Spanish), and 6:00PM

Lower Church: SPANISH -10:00AM, 11:30AM
(Iglesia abajo) 1:30PM (Filipino, 3rd Sunday of each month)

WEEKDAY MASSES / MISAS ENTRE SEMANA
Monday - Friday: 7:30AM, 9:00AM and 12:00Noon
Thursday: 6:30PM (Spanish)

Saturday: 9:00AM and 12:00Noon

HOLY DAYS/DIAS FESTIVOS: (Except Saturday)

Consult the bulletin/ Revise el boletin, excepto sabado

ANOINTING OF THE SICK / UNCION DE LOS ENFERMOS
Quarterly communal - no celebrations yet

For individual emergencies, please call the Rectory.
Celebracion comunal trimestral.

Emergencia por favor llamar a la rectoria.

CONFESSIONS / CONFESIONES
Saturday 4:00 to 5:15PM in the lower church
Sabados 4:00 a 5:15PM en la iglesia de abajo.

EXPOSITION/EXPOSICION: Monday to Friday, (\Lj\'
after the 7:30am mass until the beginning of the

9:00AM mass and Thursday, 12:30PM

De lunes a viernes, después de la misa de las 7:30AM
hasta el inicio de la misa de las 9:00AM y jueves, 12:30PM

BENEDICTION/BENDICION: Thursday (jueves), 6:00PM

BAPTISM / BAUTIZOS

In English 3" Sunday of the month at 3:00 PM. Arrangements
must be made in the Rectory six weeks in advance. Instruc-
tions are on the same day at 2:30PM. Parents and godpa-
rents must attend. Godparents must be fully initiated
Catholics who practice their faith. Call parish office for
questions.

En espafiol el 4to domingo del mes a las 3:00PM. Los prepa-
rativos han de hacerse en la rectoria con seis semanas de
anticipacion. La instruccion es el mismo dia a las 2:30PM,
los padres y padrinos deben asistir. Los padrinos tienen que
haber recibido los sacramentos de iniciacion y ser catdlicos
practicantes. Llama a la rectoria para mas informacion.

OCIA (Order for Christian Initiation for Adults) Program is
for adults who wish to receive the Sacraments of Baptism,
Eucharist and/or Confirmation.

OICA (Orden de Iniciacion Cristiana para Adultos)
Programa para adultos que deseen recibir sus sacramentos
de Bautismo, Eucaristia y/o Confirmacion.

Contact the parish office at (718) 429-2333 (Informacion)

MARRIAGE / MATRIMONIO Arrangements should be
made six months in advance. Arreglos deben hacerse con
seis meses de anticipacion. Call parish office for questions.

Upper Church:
(Iglesia arriba)
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14 Monday
Dn 13:1-9, 15-17,
19-30, 33-62
15 Tuesday
Nm 21:4-9/

Jn 8:21-30
16 Wednesday
Dn 3:14-20, 91-92,
95/Jn 8:31-42
17 Thursday
Gn 17:3-9/

Jn 8:51-59

18 Friday
Jer 20:10-13/Jn
10:31-42
19 Saturday
Ez 37:21-28/In
11:45-56
20 Sunday
Lk 19:28-40 (37)/Is
50:4-7/Phil 2:6-11/
Lk 22:14—23:56 or
23:1-49

IS 43:16-21/PHIL 3:8-14/JN 8:1-11

THE L GHI IS
AUNWYOU ”

This year’s celebration of Reconciliation
Monday is on April 14, from 2:00 to
4:00PM and 6:00 to 9:00PM in the Upper
Church.

'
/

“THE LORD GOD IS MY /
HELP, THEREFORE I -
AMNOT DISGRACED." ™

LUBATL L SwRAYL LA

La celebracion del Lunes de TALM SLINDAY ¢

Reconciliacion de este ano es el 14 de
abril, de 2:00 p. m. a 4:00 p. m. y 6:00 p. ‘
m. a 9:00 p. m. en la Iglesia arriba. \ ||

Holy Week and Easter Triduum Schedule

April 13 - Palm Sunday (Domingo de Ramos):
Saturday Evening (Sabado en la noche)
6:00pm - English, Upper Church
7:30pm - Espariol, Iglesia de arriba
Sunday (Domingo)
7:30am, 9:00am, 10:30am, 12:00nn, 6:00pm - English, Upper Church
1:30pm - Esparniol, Iglesia de arriba
10:00am, 11:30am - Espariol, Iglesia de abajo

April 14 - Reconciliation Monday (Lunes de Reconciliacion)
2:00 to 4:00pm and 6:00 to 9:00pm — Lower Church (Iglesia de abajo)

April17 - Holy Thursday — Mass of the Lord’s Supper

Jueves Santo — Misa De La Cena del Sefior
9:00am - Morning Prayer
6:00pm - Mass of the Lord’s Supper - English, Upper Church
8:00pm - Misa de la cena del Serior - Espariol, Iglesia de arriba
Adoration of the Blessed Sacrament until midnight — Lower Church
Adoracion del Santisimo hasta la medianoche — Iglesia de abajo

April 18 - Good Friday - Passion of the Lord /Viernes Santo - La Pasion del Sefior

9:00am - Morning Prayer

12:00pm - Stations of the Cross - English, Upper Church

3:00pm - Liturgy of the Lord’s Passion - English, Upper Church
3:00pm - Liturgia de la pasion del Serior - Espariol, Iglesia de abajo
7:30pm - Via Crucis - Espariol, Iglesia de arriba

April 19 - Holy Saturday — Sdbado Santo
9:00am - Morning Prayer (Note: Church is open until 3:00pm only.

Nota: La iglesia estd abierta solo hasta las 3:00 p.m.)

8:00pm - Solemn Easter Vigil - Bilingual, Upper Church
8:00pm - Vigilia Solemne Pascual - Bilingiie, Iglesia de arriba

April 20 - Easter Sunday — Domingo de Pascua
7:30am, 9:00am, 10:30am, 12:00nn - English, Upper Church
1:30pm - Espariol, Iglesia de arriba
10:00am and 11:30am - Espariol, Iglesia de abajo
THERE WILL BE NO 6:00PM MASS




From the Pastor’s Desk

Welcome to our parish community of St. Joan of
Arc, here in Jackson Heights, NY. Today is Palm Sun-
day, the beginning of Holy Week, which will culminate
with Easter Sunday, the greatest feast for the Christian
people — the resurrection of our Lord Jesus Christ. The
proclamation of the Passion according to Luke
(22:14—23:56) dominates today’s liturgy, inviting us
to enter more deeply into the details surrounding Jesus’
sacrificial death for us and our salvation. I, too, invite
you to listen, to participate, to be in awe at the power
and mystery of God’s love.

Last weekend, I announced the appointment of a
new pastor for our parish — Fr. Christopher Heanue. Fr.
Heanue is young (37), tall, and ordained a priest just 10
years, but he comes to us with a lot of education, expe-
rience and talent. In addition to his theological studies,
he holds a master’s degree in business administration,
is a certified hospital chaplain, and speaks Spanish.
Prior to this new assignment, Fr. Heanue was the ad-
ministrator of Holy Child Jesus parish (Richmond Hill,
Queens) and is currently the Rector of St. Joseph Co-
Cathedral (Brooklyn). Fr. Heanue will begin his pastor-
ate at the end of this June. I am happy/excited, as is he.

This Tuesday, I will be joining Bishop Brennan, his
auxiliary bishops, and many other priests, deacons, and
lay faithful to celebrate the annual Chrism Mass. At
this Mass, the oils used in the sacraments of baptism,
confirmation, of the sick, and holy orders are blessed,
consecrated and distributed to all the parishes of the
diocese. We priests will also renew the promises we
made at our ordination. It will be especially poignant
for me. It will be my 47th anniversary - to the day
(April 15, 1978).

I’d like to remind you that we have a new Missalette
and Hymnal - Unidos en Cristo / United in Christ, and I
ask you to make a free-will offering to offset the cost.
We will get some years of use from this new worship
aid, so that is encouraging. And the print is bigger,
which will help us all see and sing better. Just put your
donation in an envelope marked with your name/
address and “Hymnal Offering” clearly visible and
drop it in the collection basket at Mass or bring it to the
parish office (rectory). Thank you.

Almsgiving is a recommended Lenten practice. We
can address this in part by making a pledge or gift to
the 2025 Annual Catholic Appeal. If you did not re-
ceive a personal invitation in your mail from the Bish-
op or the Appeal office, please notice that pledge enve-
lopes are placed around the church. I hope you will
make a generous pledge/gift to this year’s Appeal. A
new report — April 7 - has come in, so I refer you to it
elsewhere in this Bulletin. Please see our parish website
and Facebook page for a link to the 2025 ACA video.
You will also find the QR code included in this Bulle-
tin to make an electronic pledge.

May God bless you all. -- Msgr. Hoppe

Let us see ourselves as Pilgrims of Hope in this Jubilee Year
of Hope. Considerémonos peregrinos de la esperanza en
este Anio Jubilar de la Esperanza.

Desde el escritorio del pastor
Bienvenidos a nuestra comunidad

Jackson Heights, Nueva York. Hoy es
Domingo de Ramos, el inicio de la Semana
Santa, que culminard con el Domingo de
Pascua, la fiesta mas importante del

pueblo cristiano: la resurreccion de
nuestro Senior Jesucristo. La proclamacion de la Pasion
segun San Lucas (22,14-23,56) domina la liturgia de hoy,
invitandonos a profundizar en los detalles de la muerte
sacrificial de Jesus por nosotros y nuestra salvacion. Yo
tambien los invito a escuchar, a participar y a maravillarse
ante el poder y el misterio del amor de Dios.

El fin de semana pasado, anuncié el nombramiento de un
nuevo parroco para nuestra parroquia. el P. Christopher
Heanue. El P. Heanue es joven (37 anios), alto y ordenado

sacerdote hace tan solo 10 afios, pero llega a nosotros con una
gran formacion, experiencia y talento. Ademas de sus estudios
teologicos, tiene una maestria en administracion de empresas,
es capellan de hospital certificado y habla espariol. Antes de
este nuevo nombramiento, el Padre Heanue fue administrador
de la parroquia del Santo Nifio Jesus (Richmond Hill, Queens)

v actualmente es rector de la Concatedral de San José

(Brooklyn). El Padre Heanue comenzard su pastorado a
finales de junio. Estoy feliz y emocionado, al igual que él.

Este martes, me uniré al Obispo Brennan, sus obispos
auxiliares y muchos otros sacerdotes, diaconos y fieles laicos
para celebrar la Misa Crismal anual. En esta Misa, los oleos

utilizados en los sacramentos del bautismo, la confirmacion, la
uncion de los enfermos y el orden sacerdotal se bendicen,
consagran y distribuyen a todas las parroquias de la diocesis.
Nosotros los sacerdotes también renovaremos las promesas
que hicimos en nuestra ordenacion. Serd un momento espe-
cialmente conmovedor para mi. Cumpliré 47 arios, exactamen-
te el 15 de abril de 1978.

Les recuerdo que tenemos un nuevo Misal e Himnario:
Unidos en Cristo. Les pido que hagan una ofrenda voluntaria
para compensar el costo. Este nuevo material de oracion nos
servira durante varios anos, lo cual es alentador. Ademas, la
letra es mas grande, lo que nos ayudara a ver y cantar mejor.
Simplemente coloquen su donacion en un sobre con su nom-
bre, direccion y la palabra "Ofrenda para el Himnario" clara-
mente visible, y depositenla en la canasta de la misa o llévenla

a la oficina parroquial (rectoria). Gracias.

La limosna es una practica recomendada para la
Cuaresma. Podemos contribuir en parte a esto haciendo una
promesa o donacion a la Camparia Catolica Anual de 2025. Si
no recibieron una invitacion personal por correo del Obispo o
de la oficina de la Camparia, tengan en cuenta que hay sobres
de promesas por toda la iglesia. Espero que hagan una
generosa promesa o donacion a la Camparia de este afio. Ya
llego un nuevo informe (7 de abril), asi que los remito a él en
otra parte de este Boletin. Visite el sitio web de nuestra
parroquia y nuestra pagina de Facebook para ver el video de
la ACA 2025. También encontrara el codigo QR incluido en
este boletin para realizar una donacion electronica.

Que Dios los bendiga a todos. -- Monseiior Hoppe




Jubilee of Hope, Renewal of
Faith and Charity

Jubileo de la esperanza,
renovacion de la fe y
de la caridad

Annual Catholic
Appeal 2025

BIGRESE UF HECCISLY N

This year, make a joyful commitment to the Annual
Catholic Appeal, make a real difference in the lives of many
of our sisters and brothers. It will change your life —
and theirs - for the good.

Parish Progress Report — April 7, 2025

Total number of donors (so far) — 89

Total amount pledged - $52,311.00 (42% of Goal)

Total paid so far - $22,626.59 (18% of Goal)

Our parish Goal = $125,080.00

Let’s try to add another 31 donors — and pledges - this
week.

Este ario, comprométete con alegria con la Camparia
Catolica Anual y marca una verdadera diferencia en la vida
de muchos de nuestros hermanos y hermanas. Cambiara
tu vida, y la de ellos, para bien.

Informe de Progreso Parroquial al 7 de abril de 2025
Numero total de donantes: 89

Monto total prometido: $52,311.00 (42% de la meta)

Total pagado hasta la fecha: $22,626.59 (18% de la meta)
Nuestra meta parroquial: $125,080.00

Intentemos sumar otros 31 donantes y promesas esta semana.

MUSIC MINISTRY

Music is a very important element in our public prayer, and
especially our celebration of the sacred mysteries, such as the
Mass. Here at St. Joan of Arc, we pray in two (sometimes
three) languages: English and Spanish (sometimes Tagalog).
To help us pray, we have purchased new missalettes and new
hymnals (bilingual) Unidos en Cristo / United in Christ. They
are published by Oregon Catholic Press (OCP) and are used in
quite a few parishes here in our diocese and around the coun-
try. We will start to use them in Holy Week, and they will
replace our current worship aids. Because they are meant to be
used together, we have agreed to purchase vinyl covers that
permit both books to be in one “package.” That package must
remain in the churches (up and down) for our communal use.
Quality comes at a price, and so we are asking you, our faith-
ful parishioners and friends, to make a free-will offering to
help offset the cost of this upgrade to our public prayer aids.
Donations (in an envelope with your name/address so we can
thank you) can be dropped off at the Rectory or given to a
priest, deacon, parish usher or sacristan. Thank you and God

bless you. - Msgr. Hoppe

We appreciate your generous
donations:

Teresita Perez, Anonymous Donor
John and Noemi Fitzgerald, Carole
de Santis, Monsignor Hoppe,
Zoila Ruth, Venancio Quiche

Parish Pastoral Council
The following names have been submitted for considera-
tion as new members of the Parish Pastoral Council.
This week, we are adding another name to the slate of
candidates.

Daihana Bolainos - Homebound Eucharistic Minister;
Pre-School Teacher; Part of the parish since she was a
child; Devoted young woman to the Blessed Sacrament
Rosaline Costa - Eucharistic Minister; Part of the
Needlecraft group; Volunteers at Regal Heights Rehabili-
tation Center 2X a month; Part of the Elmhurst Hospital
Community Advisory Board

Maria Frias - Lector; Longtime member of St. Joan of
Arc Parish; Part of the Book Club and the Friday Prayer
Group; Retired board member of the Dept. of Education
Marbeli Fuentes - Devoted parishioner; Eucharistic
Minister; A member of the El Camino Group; An active
parent in SJA School

Judith Velasco - Lector, Devoted parishioner; Active
Participant of the Filipino Society of SJA; Parent of SJA
school and former PTA member; Her 2 children currently
altar serve on Sundays and monthly at the Filipino Mass;
Would love the opportunity to serve the church in ways to
help the parish, school, and community.

Use this ballot to vote for your choice for “jp
the PPC.
The last day to cast your vote is on Sunday,
April 20.
PARISH PASTORAL COUNCIL
(MEMBERSHIP QUALITIES)

¢ Be aregistered member of the parish;

Have some involvement in a parish group or society;

¢ Be able to communicate in English; possess good listen-
ing skills;

¢ Have a love for Jesus Christ and His Church, both dioc-
esan and local (our parish);

¢ Work with the pastor to promote the overall pastoral
growth of the parish.

NOTE: Additional members of the Parish Pastoral
Council should be elected by the Parishioners.

*

MINISTERIO DE MUSICA

La muisica es un elemento muy importante en nuestra oracion
publica, y especialmente en la celebracion de los sagrados
misterios, como la Misa. Aqui en Santa Juana de Arco,
rezamos en dos (a veces tres) idiomas: inglés y espaniol

(a veces, tagalog). Para facilitarnos la oracion, hemos
adquirido nuevos misales y nuevos himnarios (bilingiies)
"Unidos en Cristo". Son publicados por Oregon Catholic

Press (OCP) y se utilizan en varias parroquias de nuestra
diocesis y de todo el pais. Comenzaremos a usarlos en

Semana Santa y reemplazaran nuestros materiales de
oracion actuales. Dado que estan disefiados para usarse
Jjuntos, hemos acordado comprar cubiertas de vinilo que

permitan que ambos libros estén en un solo paquete. Este
paquete debe permanecer en las iglesias (de arriba a abajo)
para nuestro uso comunitario. La calidad tiene un precio,
por lo que les pedimos a ustedes, fieles feligreses y amigos,
que hagan una ofrenda voluntaria para ayudar a cubrir el
costo de esta actualizacion de nuestros recursos de oracion.
Las donaciones (en un sobre con su nombre y direccion pa-
ra agradecerles) pueden entregarse en la Rectoria o a un
sacerdote, didcono, ujier o sacristan.

Gracias y que Dios los bendiga. - Monseiior Hoppe




r In your vote, you may select up to 3 1 HoLy THURSDAY Good Friday
I candidates out of these 5. We will start the day with our morning prayers Our day starts with
. However, you may vote once only. at 9:00 am. Then, the Mass of the Lord’s Morning Prayers at 9:00
Circle the name of the candidate you are Supper will be celebrated twice — am, Stations of the Cross in
voting for. Drop your ballots in the parish at 6:00 pm in English, and at 8:00 pm in English at 12:00nn and in
office mail slot or in the collection Spanish. An Altar of Repose will be set up in Spanish at 7:30pm.

baskets. the lower church for private prayer after Mass.

En su votacion, puede seleccionar
3 candidatos por los que quiere
votar. Sin embargo, solo puede
votar una vez. Encierre en un circulo el
nombre del candidato por el que va a

The Solemn Liturgies of the
Lord’s Passion will be
celebrated twice. Once in
English at 3:00 pm in the
Upper Church, and once in
Spanish at 3:00 pm. in the

votar. Deje sus boletas en la ranura de Lower Church.
correo de la oficina parroquial o I JUEVES SANTO N
en las canastas de recoleccion. Comenzaremos el dia con nuestras oraciones | ||z ]

de la maniana a las 9:00 am. Luego, se cele-

DAIHANA BOL ANOS brard la Misa de la Cena del Seiior. Se celebra Viernes Santo

dos veces: a las 6:00 p. m. en inglés y a las 8:00

3 ; , Nuestro dia comienza con
p. m. en esparniol. Se instalara un Altar de Repo- i

I ROSALINE COSTA so en el iglesia inferior para la oracion privada e aE R e NG

Via Crucis también se re-

LR R AT zard dos veces: una en in-
MARIA FRIAS — glés a las 12:00 del medi-
Holy Saturday (Easter Vigil) odia y otra en espaiiol a las
MARBELI FUENTES The only Mass will be the Easter Vigil 7:30 pm

(Bilingual) at 8:00 pm in the upper church. Our 3 !
day starts with Morning Prayers at 9:00am. Las S o{eymn es L BAEIas crie
la Pasion del Serior seran

JUDITH VELASCO Sdbado Santo (Vigilia Pascual) La|| celebrado dos veces. Una

unica Misa sera la Vigilia Pas- p | fsiezn ingleés a las 3:00 pm

Your Name / Su Nombre: cual (Bilingiie) a las 8:00 pm en la Iglesia arriba, y otra
en la iglesia superior. Nuestro en espaiiol a las 3:00 pm. en
I I dia comienza con las Oraciones g la Iglesia abajo.

EASTER SUNDAY
The Mass schedule is as follows (our normal Sunday
schedule): 7:30, 9:00, 10:30 am 12 noon in English;
10:00, 11:30 am, and 1:30 pm in Spanish.
NOTE: THERE WILL BE NO 6:00PM MASS

_ DOMINGO DE PascuA 5 g
LENTEN PILGRIMAGE 2025 La entrada a la iglesia (de arriba y abajo) El horario de 3

la misa es el siguiente (nuestro horario normal de los
domingos): 7:30, 9:00, 10:30 am 12 del mediodia en inglés;
10:00, 11:30 am, 1:30 pm en espariol.

A Catholic Pilgrimage around
Brooklyn and Queens. The pilgrimage
invites people to visit a different parish each
day, except Sundays, during Lent. This year,

forty parishes are designated for specific Encounter Jesus in a different way this Lent through
days on the itinerary where people can visit Formed.org
different parishes to experience the church’s
beauty and the community’s beauty.
At each stop, pilgrims can join local parish-
ioners at Mass, or in Eucharistic

Adoration, prayer, and reflection. ¥ _ The Last Days

Day 35 - Monday, April 14, 2025 The Passon and Deah of Jsusthe Chr
Reconciliation Monday
Day 36 - Tuesday, April 15, 2025 A B2 o T8 s

Incarnation Church or tiee New Testauenr

89-43 Francis Lewis Blvd.,
Queens Village, NY
Day 37 - Wednesday, April 16, 2025
St. Charles Borromeo
19 Sidney Pl., Brooklyn, NY 11201




L, Please pray for our Sick and Deceased
il Parishioners / Por favor oren por
.. /i  nuestros enfermos y difuntos Feligreses
RO it
-rT i Ritchie Trezza, Luis Pefia, Amalia & Bernardo

Garnica, Ellen Dominkiewich, Aiden Ortiz, Maureen
Cosentino, Silvia Veloz, Ellen Fox, Brisa Bonilla, John
Conroy, Nereyda Lovera, Barbara Modica, Lucy Maloney
Walsh, Debbie Taylor, Jairo Efrain, Macana, Cecilia Lee, Maria
Lilian Cortez, Joseph Bruno, Emma Ivanchich, Rose Venice
Gonzalez Hernandez, Francisco Gavidia, Zunilda Marin, Lucila
Arias, Olga Vera, Maria Nagy, Everardo Roncancio, Sergio Pe-
rez, Jesus Armando Marin, Cecille Santos, Cristina Hernandez,
Ron Horowitz, Angelito Sy, Gil De Los Reyes, Manuel
Contreras, Ester Ola, Jorge Carmelo Cusmai, Norma Cassinelli,
Eva Sanchez, Isabel Jimenez, Jose & Julio Collado, Enis Sara,
Elizabeth Sy-Diaz, Pablo Martin, Louis Decker, Anthony
McHugh, Remedios Slaina, Isabela Liriano, Thomas Russell,
Yolanda Arcos, Hector Llorens, Miguel y Maria Rodriguez,
Sandra Plan, Maria Condesa Franco, Maria & Lucia Cuartas,
Toro Fam, Michael Raymond, Judith Rueda, Justina Ocha,
Maria Ocha-Nkechi, Alcira Sullivan, Bolivar Andrade, Maria
Garcia, Yeison Rojas, Hernandez and Marin Fam, Rocio Bonilla,
Justin Andres Camilo, Luisa Lopez Mora, Venice Hernandez
Gonzalez, Hernan Giraldo, Nelly Gonzalez, Luis Ortiz, Susan
Santo, Jose Martinez, Luis Fernando Tamayo, Tommy Gybons,

Maria Elena Torres Aguilar & Eduardo Cherres

£ L]

-

“Christ Jesus has made me His own.” Are you
called to belong to Christ alone as a priest, dea- -
con or through the consecrated life? Contact the ~==%2

Vocation Office at (718) 827-2454 or <m ":’::\
email: vocations@diobrook.org. Uy S

Weekly

Deacons Paulo Salazar and Jorge Castillo
have offered to be available for rectory office calls / visits
in the evening. Their schedules of availability are:
Dcn. Paulo - every Friday, 6:30 to 8:30 PM
For appointments, please call: 646-732-6130
Decn. Jorge April 14 & 28 at 6:30 to 8:30pm

Mass
Intentions
Monday 7:30am | Aline Leistman
April 9:00am |Brigida Gonzalez
14 12:00pm [ Ilvan y Angel Salinas
Tuesday 7:30am | Vicente M. Lopez
April 9:00am | William Carcary
15 12:00pm [Josefa Da Silva Coutinho
Wednesday | 7:30am | Michael O’Connor
April 9:00am |Benjoven L. Bajet
16 12:00pm [ Alicia Perdomo and Family
Thursday 9:00am | Morning Prayers
April 6:00pm | Evening Mass of the Lord’s Supper
17 8:00pm |Misa De La Cena del Sefior
Friday 9:00am | Morning Prayers
April 12:00pm | Stations of the Cross
18 3:00pm | Liturgy of the Lord’s Passion (UC)
3:00pm | Liturgia De La Pasion Del Sefior (LC)
7:30pm | Via Crucis
Saturday 9:00am | Morning Prayers
April 8:00pm | Easter Vigil
19
Sunday 7:30am | For the people of the Parish
April 9:00am | Easter Novena
20 10:00am | Celinda Isla y Patricia Nole
10:30am | Joseph Ricevuto
11:30am | Rosario Lopez
12:00pm | Leonard & Ann Patrice Selafani
1:30pm | Misa Comunitaria

Los Didaconos Paulo Salazar y Jorge Castillo
se han ofrecido a estar disponibles para llamadas/visitas
a la oficina de la rectoria por la noche. Sus horarios de
disponibilidad son:
Didcono Paulo - todos los viernes, de 6:30 a 8:30pm.
Para citas, llame al: 646-732-6130
Didcono Jorge - 14y 28 de Abril de 6:30 a 8:30 pm

LA TABLETA - Copias del semanario diocesano, The
Tablet, estan a la venta hoy en la iglesia a $2 por copia. Las
suscripciones estan disponibles por $28 al ario. Llame al
877-883-8356 para obtener mas informacion. e
THE TABLET - Copies of the diocesan weekly nev@g—
per, The Tablet, are on sale in the church today for $2 per
copy. Subscriptions are available for $28/year.

Call 877-883-8356 for more information.

Our parish has a FORMED subscription. Visit signup
formed.org and select our parish. Enjoy the movies,
ebooks, podcasts for FREE.

Nuestra paroquia tiene una suscripcion a FORMED.
Visite signup formed.org y seleccione nuestra parroquia.
Disfruta de peliculas,

libros electronicos
y podcasts
GRATIS.

FORMED

THE CATHOLIC FAITH.
0o PENAND

A Blessed Season of Lent to everyone.
Un bendito tiempo de Cuaresma

para todos.




